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AHIJINICBKA MOBA B €BPOIIEMICBKOMY KOHTEKCTI

Ycauenko LB.
MuxosaiBcbrnit HamioHasbHNI yHiBepceureT iMeHi B.O. CyXoMJIMHCBKOTO

CraTTa OKpecJIIoE CyJacCHMII CTaH aHIJICBKOI MOBM B cBiTi. JlocaimxkeHo neski acrexkTy ii (PyHKITIOHyBaHHA
B IIIBemnii B AKOcTi iHO3eMHOI B yMoOBax IIOCTifHOTO PO3BUTKY 1 iHTepHamionaJsizanii gepskaBu. JoBeneHo, 110
aHIJiicbKa MOBa Je-(paKTO BUCTYHIA€E APYToi0 MOBOIO B cdepi ocBiTu. IIpoaHasizoBaHO BIJIMB LIBEJICHKOI MOBU
Ha aHIVICBKY Ha IpaMaTUYHOMY PiBHI. 3po0JIeHO BUCHOBOK IIPO Te, II[0 rpaMaTHU4YHa iHTepdepeHIlisa B AaHO-
My BMUIIQJKY € pe3yJbTaTOM IIepeHOCy I'paMaTMUYHMX PUC PigHOI ofHiel MOBHOI cucTeMu (LIBeJCbKa) Ha iHIIY

(aHrJiticbka) B yMOBaX KOHTAaKTyBaHHS.

Kuaro4ori cioBa: MOBHA cuTyallid, JiiHrBa (ppaHKa, HallloHAJIbHA MOBa, MOBa-BOUBIIA, JIHTBICTUYHE JOMiHYBaHHA,
Mozesis Kaupy, MOBHa moJiiTka, OisiHrBi3M, MOBHMII KOHTaKT, iHTep(epeHIlid, rpaMaTiYHa iHTepepeHIi.

HOCTaHOBRa npobaemn. I'sobasizaria ta iH-
Terpalisg CBITOBOrO CYCIiJIbCTBAa BUKJIMKA-
I0Tb HEOOXINHICTb PO3IIMPIOBATM Ta IOTJIMOJIIOBATH
KOHTaKTM MK pisHuMMM Kpainamu. Ile HeMOXKJINBO
0e3 3milicHEHHA yCHIlTHOI Ta e(PeKTUBHOI MisKKYJIb-
TYPHOI KOMYHiKaIlii, TOOTO CHiJIKyBaHHA JIIOMEN, 1110
IIPEeICTaBJIAITD Pi3HI KyJbTYpPM 1 MOBU. AHIJIiVICBKa
MOBa 3ajiMa€e 0coOJIMBE CTaHOBUIIE B CBiTi, Oyny4un
r100aJIbHON0 1 MiIdKHAPOIHOI0 MOBOIO. Bueni HasmBa-
10Th ii «JiHrBa (ppankar» 3i copaBedIMBOI TPUIMHN:
BOHA BUKOPMCTOBYETBCA BEJIMKOIO KiJIBKICTIO JIIOZE
B €Bpomi i cBiTi, BUKOHYIOUM (DYHKI[IO «PATYBaJb-
HOTO Kpyra» B TaKMx obJsacTaAX, AK Typu3M, HAyKa,
TPaHCIIOPT, KYJbTYpHMUIT oOMiH. B pesysabrati mmx

KOHTaKTiB BilOyBa€eTbCsA Ipollec 3all03NYeHHA 3 OJ1-
Hiei MoBM B iHmTy Ha pisHMX piBHAX. llei mporec
Mae Ha3By iHTepdepenuia. OcTaHHIM yacoMm Le In-
TAaHHA He OMMHae yBaru BueHUX. O0’€KTUBHOIO IIpU-
YMHOIO IIbOTO € aKTYaJIbHICTBH JAHOTO NNTAHHA AK B
TEOPEeTUYHOMY acCIeKTi, Tak 1 B IJIaHI pO3B’A3aHHA
NPaKTUYHUX 3a]lad JIHIBICTUKIA.

Anajiz ocTaHHIX JOCHiJ:KeHb 1 MmyOJTiKaIliii
BasxkamBuii acnekT 3pOCTAOYOro JOMIHYBaHHA aH-
IJIJicbKOI MOBY ITOPOAMB 0€3J1i4 HayKOBUX JVICKYCIL.
KirouoBMM cTaJsI0 NUTAHHA BIPOBAJKEHHA aHIJII-
CbKOI MOBM B iHIII MOBM, AKe CIPUYMHMUIIO MacCOBI
3allo3MYeHHA Ha BCix piBHAX. Bucokwmii craryc aH-
IJIiicbKOI MOBM IIPM3BIB 10 3aKJIOIIOTAHOCTi NUTaH-
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HAMU IIPO BTPATy IIeBHUX cdep i 30eperkeHHA HaIli-
OHaJILHUX MOB. T0oOTO B JaHMI 4ac B aKaleMiYHOMY
cBiTi icHye ABa migxoaM o mO3uilii, AKY 3aliMa€ aH-
IJIJicbKa MOBa: 3 OZHOTrO OOKY — TOYKa 30py BUEHMX,
AKI CIIPUIIMAIOTh aHIVIIICBKY MOBY AK IJIO0AJIBHUI
denomen (Crystal, 2003; De Swaan 2001; Duszak &
Okulska 2004; Graddol 1997; Kibbee 2003; Maurais
& Morris 2003; Pennycook 1994; Simonsen 2004;
Tonkin & Reagan 2003) [7; 8; 9; 12; 15; 17; 21; 24;
26], 3 iHIIIOTO — IyMKa JIHTBICTIB, AKi CTBEPIKYIOTD,
1110 TIOIIMPEHHA aHIVIIJICbKOI MOBYM HOCUTH XapakKTep
MOBHOI'O imIepianisamy, [22] i HasuBalOThL ii MOBOIO-
BOuBIe0o (murder language, killer language) [25],
AKa 3arPoKy€ ICHYBaHHIO iHIIMX MOB CBiTy (Ansre
1979; Kirkegaard 2008; Mehlum 2002; 2007,
Phillipson 1992) [6; 16; 18; 22].

Bupginienns He BUPIIIEHUX paHillle YacTUH 3a-
raabHoi mpodOsiemn. IIpoOsiema QyHKIIIOHyBaHHA
aHIJVICbKOI MOBM B CBIiTi 1 BIJIMBY Ha iHIII MOBU
aKTUBHO JIOCJKY€TbCA, ajle BiITUM3HAHA HayKa He
pobuia cripod 3MiIICHUTM KOMILJIEKCHMIT aHaJi3 IIo-
JIOKEeHHA aHrJiicbkol Moy B IIBernii i po3ryianyTu
B3a€EMOBILJIMB MOB Ha Pi3HMX PIBHAX.

Mera crarti. MeToo naHoi cTraTTi € mpoaHaJi-
3yBaTy cydacHMII cTaTyc aHIiicbkoi MoBu B IlIBe-
1ii Ta mpomeMoHCTPYBaTH ABUIlE iHTepdepeHIii Ha
rpaMaTUYHOMY PiBHI.

Buxrisan ocHoBHOro martepiairy. AHIJIiicbKa MOBa
TIOIINPIOBAJIACA 32 JIOIIOMOTOI0 YMCJIEHHUX iCTOpmY-
HIUX OPUYMH 1 [TOAi, TOXK BasKKO FOBOPUTU IIPO KOH-
KkpeTHy ii mosmumiro B kpainax csity. . Kpucramnn
B CBOIX JIOCJIJKEHHAX 3raJlye€ MeToJ, BU3HAYEHHS
TIOJIOXKEHHA JAaHOI MOBM, CIIOYATKY 3aIlPOIIOHOBAHUI
B. Kaupy, axuit momisme cpepn ii BoKMBaHHA B 3a-
JIeSKHOCTI BiJl iHTEHCUMBHOCTI Ha TPM KoJia:

1) BHyTpimmHe koJ0 (the inner circle) — obuacri, B
AKMX HOCiI aHIJIICbKOI MOBM BUKOPMCTOBYIOTH iI B
axkocti pigaoi (CIIA, Kaunana, Hosa 3emannisa, Be-
JVKOOpUTaHIA);

2) soBHimHe KoJ0 (the outer circle) — obusacTi, B
AKMX HOCII aHIJIICbKOI MOBM BUKOPMCTOBYIOTH iI B
axocti apyroi (Iggia, Cinramyp, Masasi);

3) posmmpene koJo (the expanding circle) — 06-
JlacTi, B AKMX HOCIiI aHIJIIICBKOI MOBU BUKOPUCTOBY-
10Th ii B AkocTi iHozemuoi (IIIsertia, Kurait, Amnoxis,
T'penia) [7, c. 107].

BaprTo BigsuaunTy, 110 TaHA MOJIEJb He ieatib-
Ha, TaK AK 3 PO3BUTKOM Tiel um iHIIOI kpainyu, BoHa
MOJKe IepeMicTuTycA B iHIIe KOJIO, TUM CaMUM Jie-
MOHCTPYIOUM ByKMBAHHA AHIJIICHKOI MOBU B Oijb-
rit Mipi.

B €BpormeiicbKOMy KOHTEKCTI BILIMB aHIVICBKOI
MOBM TaKOK aKkTyasbHUiL. OcoOsuBYy yBary JIHTBiC-
TUYHA HayKa B JaHUI 9ac IPUAiJA€ BUBYEHHIO paK-
Ty 3aBepIIEeHOT0 BIIPOBAJYKEHHA aHIJIIICBKOI MOBU
B Kpainnu IliBniunoi €sporu, Tob6ro B CranAMHABIO.
C. VloxaHnccoH BBaskae, 110 «bepyum Ao yBaru dac-
Ti HanpyskeHi gebatu, OyJI0 mpoBeneHO, HA IIOJIUB,
MaJIO OOCJi[KeHb, fAKi 0 cucTeMaTM4yHO BUBYMJIN
BUKOPMCTAHHA aHIJIicbKOi MOBM B Kpainax CkaH-
ouHaBii 1 i1 BrIMB Ha CKaHAMHABCBLKI MOBM, XOda B
OCTaHHI POKM 3’ABUJIaCA TEHAEHIA NPUAIIATHA 61Ib-
1I1e yBaru IboMy IMTaHHIO» [14, c. 90].

[ pyHTyOuUMCh HA TNPOBENEHMX JOCJiKeHHAX,
MOKHa BUJIINTY OCHOBHI IIPUYMHM BiIKPUTOCTL
CraHIMHABCBKIX MOB pPycaM aHIJICbKOI MOBU:

1) BucOkMII 1 He3amepeyHMII IIPECTVIK AaHIJIIN-
CbKOI MOB) y BCiX BepCTBaX HaCeJIeHHS,

«Moaoauit BueHUi» * No 4.1 (44.1) * kBiTeHb, 2017 p.

2) BeJuyesHa IIONYJIAPHICTL AaHIJIO-aMepUKaH-
CBKUX Me[ia IIPOJYKTiB;

3) iHTEHCHBHE BMBYEHHSA aHIJIIMICBKOI MOBU BCiMa
BIKOBMMM KaTeropiamu,

4) Besmki iHTepHAaIliOHaJbHI ocobucTi i AisoBi
KOHTaKTM B PiBHMX CerMeHTax HaceJeHHHT,

5) 6mmM3bKa criopimHeHicTs aHIIViCHEKOI i CRaHaM-
HaBCBbKMX MOB [11, c. 41].

Binbm Toro, sxogHa 31 CkaHOMHABCHKUX KpaiH He
i3oJsibOBaHa B ILJIaHI KYJBTYpPY, OCBITM 1 HAyKW, i Hi
B OJIHIVI 3 HMX He BCTAHOBJIEHI 0ap’epm MiK HaIljio-
HaJIBHOIO 1 aHryiicbkoio MoBamu. I'. T'oTTaib, xapak-
Tepusyioun curyaniro B CKaHIMHABCBKUX KpaiHax
Ha OCHOBI NpPOBENIEHNX HEYMCJIEHHUX JIOCJIiIKEHb,
BiZI3HAYaE, 10 «30BCIM He BapPTO BUKJIOUATU MOMK-
JUBiCcTb MOBHOI cMepTi B Kpainax Crananuasii» [11].

Curyallia 3poCcTaryoro JgOMIHYBaHHA aHIJI-
cpbkoi MOBM He omuHyJsia 1 IIIBeniro. IIIBencerra —
MOBa 3 HEBEJIMKOIO KIJbKICTIO HOCIiB (rmpubJsm3HO
9 muH. Jrozelt), 6inburicTs 3 AKX npoykusace B [1IBe-
nii. MoBHa curyania B IllBeril paaukaJbHO 3MiHK-
Jacda 3a OCTaHHI KijbKa mecATwU iTb. B pesysbprarti
immirpamnii IIIsernia crasa 6araToMOBHOIO KpaiHOIo,
Jle BUKOPUCTOBYIOTbcA Oinbire 150 mos. Ilicasa pa-
tudikanii €pponeiicbkoi xaprii mpo perioHaJbHI
MOBM 1 MOBM HallioHaJIbHUX MeHIMH, B IIIBerrii odi-
uirtao Oysiu BusHaHi 5 MoB MeHIunH (2000): ¢incexra,
MefAHKieJIi, IMraicbKa, caaMCcbKa, iJIMIIIL.

IITBenia — gepsxaBa, e BUCOKO LIHYIOThCA MiK-
HaponHi KoHTakTy. OnfHAK, 3BasKal4M Ha Te, IO
IIBeZICbKa MOBa IIOIIMPEHa TIJIBKM Ha TepuTopii
IIIBerii i MaJio XTO BOJIOZIE€ HEO 3a i1 MeyKaMy, BOHA
Mae nyske oOMe)KeHy IpakTU4Hy MHiHHicTh. Came 3
miel npuyuyHM B OiibIIOCTI BUHOAOKIB KOMYHIKaIlid
MIX HOCIEM 1 He HOcieM IIBeICbKOlI MOBM 3iJiICHIO-
€TbCA aHIVIIICBKOI0 MOBOIO. JlaHa MOBa € 3a 3aMOB-
YyBaHHAM 3aC000M Mi*KHapPOIHOTO CIIJIKYBaHHA, AK
B IIIBerii, Tak i 3a ii mexamu.

Komentyroun curyamnito B IlBerii, B. I'yarapcon
nepeabadae, 1[0 TEHAEHI[A 30LIbIIEHHA ITyOJIiKaIlii
JIOCTIPKeHb aHIVIIICBKOI0 MOBOIO IIPM3Bele B KiHIle-
BOMY IIIZICYMKY 70 aTpodii, TOOTO KiIbKiCTh HAYKOBUX
pObIT, BUKOHAHMX IIBEACHKOIO ab0 IHIIMMM MOBaMU,
3HAYHO 3HMBUTLCA abo AopiBHIOBaTHME HyJt0. Tak, 3a
maryMy Pany 3 HaykoBux nociuimsxensb y IIBerii, Big-
COTOK JIOKTOPCBKMX AMCEPTAalill y IPOBIIHNX YHIBEp-
curerax me y 2001 pori 3 MeaMYHNMX HayK CKJaJaB
99%, npuponumanx — 100%, couiambanx — 74%, ryma-
HiTapHUx — 39% [19]. B pesysbTaTi JIeKCH4HI Ta CTU-
JICTUYHI pecypcy HEBUKOPVCTAHNX MOB BUYEPIIAI0Thb-
cd, a HayKa MaTMMe MOKJIVBICTb OIEepyBaTU TiJIbKM
aHIVIO-aMEPUKAHCBKUMI ONVHUIIAMM. TaKuM YMHOM,
JIOCJITHMKY MOXKYTb BTPATUTU 3OATHICTH OOTOBOPIO-
BaTU HAYKY IIBEJCHKOIO0 MOBOIO [13].

3pocTapye 3aHEIOKOEHHA 3 IPUBOAY 3CYBY
HIBEJICbKOI MOBM B aKaJeMIiYHMX 1 JOCJIiTHUIIbKUX
obJracTaAX TpU3BEJO A0 Toro, 1o Pana i3 3axucty
MOBM i popmyBaHHA MOBHOI KynbTypu B IIIBemii
(Swedish Language Council) (mep. aBt.) ormry0Ji-
KyBaJa [POEKT IIJIaHy il II0J0 3aXUCTy 1 Imomy-
JAapuaaliii HamioHanbHOiI MoBU. 3roxom y 2002 porri
napJaMeHTChbKUII KOMITeT HajJlaB CBOi BMCHOBKU 3
nmaHoro rmraHHA B gomnoBini «Mal i mun: Forslag till
handlingsprogram forsvenska spraket». Binpuiicts
ii myHKTIB OyJM BKJIIOUEHI B yPAIOBUII 3aKOHOIIPO-
eKT colfias-IeMokpatiB «Kparia moBa — yaromske-
Ha MoBHa nosiiTmka B IIIBemii» (Best language — a
concerted language policy for Sweden) (nep. aBT.),
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IIpejcTaBJeHNi B napjaMeHTi y BepecHi 2005 poxy.
OcHOBHA MeTa JaHOTO JOKYMEHTY — IiATPUMYBaTU
IIBEZICBKY MOBY B ycCix 00sacTAX, BKJIOYAIOYM Ha-
YKOBI JIOCJiA3KeHHA Ta BUILY OcBiTy. Jly1a nocAraeH-
HA Liel MeTH 3aKOHOIPOEKT PEeKOMEeHIY€E IOJITUKY
nmapaJjiesibHOI 6araToMOBHOCTI, TOOTO BUKOPUCTAHHA
LIIBEJICBKOI MOBMU IIOPAJN 3 AHIVICBKOIO y 3a3Hade-
HUX Buire obaactax. [IpuKIagoM MOMKYTh CIIYsKUTHU
BeJIMKI pes3ioMe JOKTOPCBKUX [AycepTalliii aHIJii-
cbKoro MoBoro [10, c. 16-17].

AHrjivicbka MOBa, He3BasKal4lM Ha CTAaTyC iHO-
3emHol B IIIBenii, yBifimia i B IOBCAKIEHHY KO-
MYHIKallifo, IPMUYOMY BOHa He 0OMEKYyeTbCA KOH-
TakKTaM;U 3 iHO3eMIAMM, TOOTO aHIJIChKI cJioBa
«moqyunaucsa» po 3BuyayHoi moBu. X. IMapm,
IPOBIBIIM JOCTimMKeHHs MOBHOI curyanii B IlIBe-
11ii, 3poOUB BUCHOBOK IIPO Te, IO MiJJITKM 1 JOaM
CepelHbOTO BiKy INMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH aH-
IJIIICBKY MOBY B IIOBCAKJIEHHOMY MOBJIEeHHI. Hie-
HY IIMX BIKOBUX TPYIN TaKOMK CXUJbHI IleperiTa-
T JOBIi aHIJIiVICBKI ppasy 3i IIBEACHKOI MOBOIO
[23, c. 198]. Cepen MOKIMBUX MPUUMH HABOIUTHCH
TO} (paKT, IO aHIJIJICbKA MOBa BUKJIANAETbCA 3
caMOro PaHHBOTO BiKy, a TaKOYK Ma€ BUCOKMUIL cTa-
Tyc. M. IlapkBann crBepnskye, o IlIBeria mae
OiJbINI BMCOKMIT BiICOTOK HOCiiB aHTrJilicbKOi MOBMH,
Hi)k y OaraTpox Kpainax, me aHrfilicbka € odimini-
HOI0 MOBOIO. Tak, onmuTyBaHHA, npoBeneHe B 2006
powi, moxasye, 1m0 89% iH(pOPMaHTIB BBasKalTh,
10 IIJIKOM 3JaTHI BIJIBHO TOBOPUTM aHTJIMCHKOIO
MOBOIO, B TOJ 4ac AK B IHAil, HAOpuUKJIas, A JacT-
Ka cTaHOBUTH Juie 11% [20, c. 30-40].

B xopi ommryBaHHA, 0omy0JiKOBAaHOTO KOMiTeTOM
MiHicTepCcTBa KyJIbTYpPH, OYJIO BCTAHOBJIEHO, 1110 36%
YYaCHUKIB BBasKalOTh, III0 AHIJIIICbKA BUKOPUCTO-
By€eTbCA B HaAMipHi kinbkocTi (2002). Binbm panHi
JIOCJII)KEeHHA HaJalThb CXO0Ki pesdymabratu — 40%.
ITe Brasye Ha Te, 110 OINBIICTD ONMTAHUX JIOMEN
He BBa’KalOTh, III0 AHIJIJICbKA BUKOPUCTOBYETHCA
3aHaJTO IIMPOKO, @ MOJIOAMIL BiKOBI rpynmu dacTiiie
BXKMBAIOTH i1i B cmiikyBauHi. Kpim Toro, B miBes-
CBKUX IIIKOJIaX OyJI0 MPOBEIeHO ONMUTYBAaHHA, B XOX1
AKOr0 YYAaCHUKIB IIOIIPOCUJIM Ha3BaTM HABaYKJINBIi-
LM TIpeIMeT i OXapaKTepu3yBaTy fAKICTb JIOro BU-
kJIanaHHA. [HgopmanTy O6yau monijeHi HA TpU IPy-
oy — yd4Hi, 0aTbKM Ta iHIII KaTeropii. YuHi BBasKaan
HaVBaskJIMBIIIMM IpeIMeTOM aHIVINCBKY, 33 AKUM
cainyBaJga mBencbka. OnHaK, ABI iHIII rpynu mocra-
BIJIM IIIBEJICBKY Ha Iepile micue (2002) [5].

HesBaskawun Ha AyMKY 3HAYHOI KiJIBKOCTI Ha-
cesienHa IlIBerrii 110710 HAAMIPHOTO BYKMBAHHSA aH-
IJIiICbKOI MOBY, peaJjibHa KIJIBKICTH MOBIIIB JOCUTH
Besmka. Tak, 3a maHuMmu €BpobapoMerpy, MiskHa-
POZHOTO IMPOEKTYy PeryJdpHUX ONMUTYBaHb I'poMal-
CbKOi OyMKH, IO 3MiMICHIOETBbCA Mif erimoro €Bpo-
meiicbkoi komicii, 2012 pokry, BiZICOTOK IIOPOCJOro
aursiomoBHOTO HaceseHHA IIIBerrii ckimamae 53,97%
[27]. TloBepTaroumch [0 MOAaHUX IBOTO K IIPOEKTY
2006 pory, Ha mmraHHA «Yu noBmHHI nitn IIIBerrii
BUYNMTH QHIJIVCBKY?» BianoBine «Tak» oTpuMaHO Bifg
99% pecnoupnentiB [28]. Iumii mani IIIBexncekoi Ha-
IIIOHAJIBHOI areHIii 3 NUTaHb OCBITH JEMOHCTPYIOTH,
mo 93% IIIBexchkux IIKONApPIB y Bimi 15-16 pokis
CTBEPJYKYIOTh, 110 BOHM PO3YyMIIOTH AaHIJIOMOBHI
TeJle- Ta pajionporpamu gyske abo BiTHOCHO JIETKO.
Maityke Bci cTBepmKyBasu, 110 iM OyJIO0 BimHOCHO
JIETKO HAa €K3aMeHi ommcaTy MOJOPOK, BUXINHI, 3a-
Xi y nucbMoBOMY BuraAni [29].

AHajizymuM acleKkTV TrpaMaTU4HOI iHTepde-
penuii, HeoOXimHO 3a3HauUMTHM, IO JAHUII MIPOIEC
BKJIIOYAE [IOBHY UM YaCTKOBY 3aMiHy O3HaK rpaMa-
TUYHUX SABUI ONHi€i MOBU, III0 BUBYAETHCSA, O3HA-
KaMM iHIIOI Hifl BIJIMBOM pifHOI uM iHNI0i MOBM, 110
BUBYAEThHCA. ['paMaTUUHy IiHTEP(EpPEHII0 JIEerKo
nepenfaunTy IIJIAXOM 3iCTaBJIEHHA I'PaMaTUYHUX
SABUII MOB, III0 BUBYAIOTHCH, BUABMUBIIN 31 3HAYHOIO
JIoJelo BiporizHocTi cxoskicTh Ta BinMiHHIiCcTb. I'pa-
MaTUYHI ABUIIlA MOB MalTb 0araTo CHiJIBHOTO, IO
BUABJIAETHCA AK HA MOP(QOJOTIYHOMY, TaK i Ha CUH-
TakcuuHOMy piBHAX. Tak, nocaimxenusa C.C. Copo-
KiHOI BMCBITJIIOE CUMHTaKCUYHUII i MOpdoJorigyHMI
TUIIM TpaMaTu4dHol iHTepdepentii. CuHTaKCHUIHA
iHTepdepeHIyid, Ha i AYMKY, BKJIOYa€ KOHCTPYK-
TUBHUII ITATUII, TTO3ULIMHUII CUHTAKCHUC, MIiATUIN
CUHTAKCUYHOTO y3TOHKeHHA [3].

AmnHaJjisyouy IpuYMHY TPaMaTUYHOI iHTepdepeH-
nii, mu 3Beprysuca no pobit FO.O. sKiaykrenko [2],
AKUI cepef TaKMX HA3MBA€ OTOTOYKHEHHS CJIiB, MOP-
dem i rpamaTuuHNX Mozesieii 06ox MoB. BiH Hamae
HACTYIIHY TUIIOJIOTIIO IpaMaTUYHOI iHTepdepeHIii:

— 3MiHA rpaMaTMYHUX BiTHOCMH B OJIHiV MOBi 3a
QHaJIOTI€I0 3 TUMM BigHOCMHAMM, AKi iCHYIOTH B iH-
Iyl (mepeHeceHHs IpaMaTUYHUX BITHOCUH i3 MOBU
A B MoBy B um HaBmakmu; yCcyHeHHA TpaMaTUYHUX
BiTHOCMH, 11O iCHYIOTH B OJHIM MOBlI 3 IPUUYMHM IX
BiJicyTHOCTI B iHIII);

— 3MiHa rpamMaTtu4HOi (pyHKIii cjaoBa uu Mopde-
MM OfHi€l MOBM 3a IIPUKJIAAOM IHIIOI;

— PO3LIMPEHHA YM 3BYKEHHA rpaMaTUYHOI pop-
MM, MOZEJ 4YM OOMHMII JaHOI MOBM IIiJ BILJIMBOM
3araJIbHOBXKMBAHOCTI fBMIIIA IHIIIOI MOBM, III0 OTO-
TOYKHIOETBCA.

Tak, y XOmi HAIIOrO NOCJHIIKeHHA (dAKe crmpa-
€ThCcA Ha eJieMeHTM MetopoJorii €.A. YcTtuHOBUYA,
H.B. Apbysosoi [1; 4]) OyJsio BCTaHOBJIEHO, III0 Tpa-
MaTMU4YHA iHTepQepeHIlid B KOHTEKCTI IIBeJCbKO-aH-
IJIIICBKOrO OLITIHTBIBMY IIPOABJIAETHCA Y HACTYIIHOMY:

— HexopekTHe yTBOpPEHHA Ta BUKOPUCTAHHA
MHOXKVHM IMEHHUKIB.

A trouser 3aMicTb trousers.

Peoples 3amicTb people (B 3HAUEHH] «JIIOM»).

Informations 3amictb information.

A mew 3aMicTb news.

Womans 3amicte women.

— OrmymieHHA 3aKiHYeHb NIPY BUKOPMCTAaHHI aH-
IJIVICBKUX JI€CJB y IIaCMBHOMY CTaHi.

Are allow 3amicts are allowed.

— Bukopucranua apyroi popmu miecsiB y cTBep-
JIPKYBaJIbHUX PEUYEHHAX MUHYJOrO 4acy pa3oM 3 JI0-
TIOMIiYKHMM i€CJIOBOM.

Didn’t studied 3amicts didn’t study.

— HeBipHe y3rogskeHHA migMeTa 3 IPUCYAKOM Yy
CTBEPJPKYBAJIbHIUX Ta 3allepedyBaJIbHUX PedYeHHAX
TENepilIHbOT0 Ta MMHYJIOTO YaciB.

He speak 3amicTb he speaks.

We has 3amicts we have.

There is many books samicTb there are many
books.

Ten years ago we don’t have...
years ago we didn’t have....

— ITomMmuaky B pedueHHAX 3 BUKOPUCTAHHAM y3TO-
JPKeHHA 4Jacis.

I thought I will never study... 3amicts I thought
I would never study....

— BuxopucranHa iHQIHITUBY y KOHCTPYKIIAX,
1110 IOTPEeOYIOTh TepyHiA.

3amicte Ten
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I must stop to complain 3amicte I must stop
complaining.

Takoro ponxy HOMMJIKM MOYKHA IIOACHUTU pak-
TOM BiJICyTHOCTI aHAaJIOTiYHOIO IpPaMaTUYHOTO ABU-
11a y IIBeJChKi MoBi. IHdiHiTMBHI dpopMu mpucyTHI
y IaHil MOBi, TOK iX 3pyd4HiIlIe BUKOPMUCTOBYBATH,
HIYK TepyHIIN.

— HesipHe BUKOpUCTaHHA MOJAJIBHUX JI€CIIB.

He can know this... 3amicts He may know this...
(MoskauBO, BiH 3HaE€ 1I€).

Yacro mBeacbke aiecsaoBo kan (aHasoramu B aH-
TJTifichbKit MoBi € may abo might, BixkMBarOTHCA 1A
BUpPa’KEeHHA IPUNYIIEHb) TPaHCPOPMYETHCA B aH-
[JIijficbKe can (BMpasKae MOMKJMBICTL a00 37aTHICTD
BUKOHATHU Iif0).

— HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHA IPUIMEHHNKIB.

In university 3amicTb at university (B 3Ha4eHHI
OCBITHBOI yCTaHOBN).

I had English four times in a week 3amicts I had
English four times a week.

JaHnit TpuKIan JIF0CTPYy€Ee BUKOPYCTAHHA Bifmo-
BiTHOTO NpMIIMEHHMKA i y ILIBEACHKiVI MOBi, B TOM
4Jac AK B aHIVIMCBKIN B JaHOMY BUIMNAJAKY IIpUIMeH-
HUK B3araJji He BUKOPUCTOBYETHCH.

I was always proud over my country 3amicTb
I was always proud of my country.

AHIJIIICEKUI IPUIIMEHHVK Over B I[bOMY BUIIa-
Ky BIATBOPIOE aHAJIOTIYHY OAVHMIIIO y IIIBeJCHKiil
moBi — over (cf. mBen. stolt dver).

B akocti IHIIIOrO mpuUKJIALY TAKOTO TUILY MOYKHA
HaBeCTMU BUKOPMCTAHHA Over 3aMiCTb across:

This shop is right over the street 3amicts This
shop is right across the street (cf. mBen. 6ver gatan).

— OmyIeHHA 03HAYEHOr0 apTUKJIIO abo HeKopek-
THE JI0T0 BUKOPMCTAHHA.

Cnoucok JgiTepartypu:
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I saw Atlantic Oceanen! 3zamicte I saw the
Atlantic Ocean!

Y mBenchKiT MOBiI omHMM 3i criocobiB Bimobpa-
SKeHHs KaTeropii o3Ha4eHOCTi € 3aKiHYEHHA -en.

I went to the Los Angeles last year 3amicTb
I went to Los Angeles last year.

Buropnucranaa 03HaYeHOro apTUKJIIIO B JaHO-
My BUIIQJKy IPOBOAUTL MapaJesb 3i IIBeChKOI0
MOBOIO, B fAKiJl nedAKi BJyacHI imeHa, reorpadiusni
Ha3BIU 30KpeMa, BUKOPUCTOBYIOTHCA 3 O3HAUEHUM
apTUKJIIEM.

— HeBipHUii NOpANOK CJIB y aHIIJCBKOMY pe-
YeHHi.

I talked often to my friends 3amicts I often
talked to my friends.

B anrusiricpbkilt MOBI IPUCIIBHUKY HeO3HAUEHOTO
4acy CTaBJIATBCHA Mepes AiECJIOBOM, y IIBEJACBKIN —
micJid.

Yesterday saw I that advertisement 3awmicTb
Yesterday I saw that advertisement.

Y 1mBeACBHKiMI MOBI CTBepHKyBaJIbHE pPeUeHHS
Mae€ 3BOPOTHMII ITOPAMOK CJIiB, AKIIO JTONATOK 4y 00-
CTaBMHA BMHOCATBCA Ha Iepime micie (cf. mBen, igar
sdg jag).

BucHoBku i mpomoswurii. AHIJIVICBKY MOBY B
IITBenii BapTO poO3ryAmaT AK 1HO3EMHY, He3BajKa-
I04) Ha Te, IO JIeAKl JIHTBICTM IIPONOHYIOTH JaTH
i1 craTyc odimiifHOI0 3Baskalouy Ha il MOIIMPEHOCTI.
Opnak, aHIJIViCbKa MOBa Jle-(PaKTO BUCTYIIA€E APYTOIO
MOBOIO B cpepi ocBiTH B yMOBax ii mocTiiftHOro po3Bu-
TKY B IIIBEJCBKOMY CYCIIJIbCTBI i iIHTepHaIioHai3arii
IepoxaBu. 'pamMaTnaHa iHTepdepeH1lia B TaHOMY Bl-
Ky € Pe3yJbTaTOM IIePEeHOCY TPaMaTUYHUX PIUC
pimHOI onHiei MOBHOI cmucTeMu (UIBEJCbKA) Ha IHIITY
(aHrJiiicbka) B yMOBaX KOHTAKTYBaHHA.
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¥Ycauenko VIL.B.
HurosaeBcknii HanoHaIbHbIA yHUBepcuTeT uMeHr B.A. CyXOMJIMHCKOTO

AHTJANCENN A3bIK B EBPOIEMICKOM KOHTEKCTE

AnHOoTansa

CraTpaA ouepuyMBaeT COBpPEMEHHOe IIOJIOMKEeHMe aHTJIMIICKOrO fA3blKa B Mupe. JlcciemoBaHBI HEKOTOpPbIE
acrexkThl ero (PYHKIMOHMPOBaHMA B IIIBenmum B KadecTBe MHOCTPAHHOTO B YCJOBMUAX IIOCTOAHHOTO pa3-
BUTHUA U MHTEPHAIIMOHANN3AIUY TocyaapcTBa. Jlokas3aHo, YTO aHIJIMICKUI A3BIK Je-(PaKTO ABJIAETCA BTO-
PBIM ABBIKOB B cdpepe oOpaszoBaHusa. IIpoaHaNM3UPOBAHO BJIMAHME IIBEACKOTO A3bIKA HA AHTJIMICKMII Ha
rpaMMaTndeckoM ypoBHe. CresiaH BBIBOJI O TOM, YTO TpaMMaTu4YecKas MHTep(EePEHIMA B JAHHOM cJydae
npescTaBysgeT coboii pe3yJsbTaT IepeHoca TPaMMAaTUYECKUX YePT OJHOI A3BbIKOBOM CUCTEMBI (IIIBEIICKOI)
Ha OPYTyIO (aHTJIMIICKOI) B YCJIOBUAX KOHTAKTUPOBAHNA.

Karouesrblie ciioBa: A3bIKOBaA CUTyallNdA, JIMHTBA (PpaHKa, HAIMOHAJBHBIN A3bIK, A3bIK-yOUIia, JUHIBUCTAYE-
CKOe JIOMMHMpPOBaHMe, Mozesb Kaupy, A3bIKoBasd MOJMUTUKA, OMIMHIBM3M, A3BIKOBOJ KOHTAKT, MHTepQepeH-
U, rpaMMaTdecKas MHTepepeHIns.

Usachenko LV.
Mykolaiv V.O. Sukhomlynskyi National University

THE ENGLISH LANGUAGE IN THE EUROPEAN CONTEXT

Summary

The article outlines the current position of the English language in the world. Some aspects of its functioning
in Sweden as a foreign language in the conditions of constant development and internationalization of
the state are investigated. The article proves that English de facto is the second language in the field of
education. The influence of the Swedish language on English at the grammatical level is analyzed. It is
concluded that grammatical interference in this case is the result of transferring the grammatical features
of one language system (Swedish) to another (English) under conditions of contact.

Keywords: language situation, lingua franca, national language, killer language, linguistic domination,
Kachru’s model, language policy, bilingualism, language contact, interference, grammatical interference.
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